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Введение 

Современная миграционная ситуация в Челябинской области 

характеризуется ростом числа семей с миграционной историей. Дети из таких 

семей часто сталкиваются с языковым барьером, разницей в образовательных 

программах и культурном стрессе.  

МБОУ СОШ № 45 г. Челябинска, работая в условиях полиэтнического 

состава учащихся, нуждается в системной работе по интеграции детей 

иностранных граждан в образовательную и социокультурную среду. 

Организационно-методическое и информационное обеспечение. 

Программа разработана на основе следующих нормативных правовых 

документов: 

Конституция Российской Федерации; 

Конвенция о правах ребёнка; 

Федеральный закон от 29.12.2012 № 273-ФЗ (с изменениями) «Об 

образовании в Российской Федерации»; 

Федеральный закон от 01.06.2005 №53-ФЗ (в редакции от 02.07.2013) 

«О государственном языке Российской Федерации»; 

Федеральный закон № 115-ФЗ «О правовом положении иностранных 

граждан в Российской Федерации»; 

Федеральный закон РФ «Об основах системы профилактики 

безнадзорности и правонарушений несовершеннолетних» 

Приказ Минобрнауки России № 177 «Об утверждении порядка приема на 

обучение по основным общеобразовательным программам начального общего, 

основного общего и среднего общего образования» 

Приказ Министерства образования и науки Челябинской области от 

15.12.2022 № 02/2840 «Об утверждении комплекса мер по социализации и 

психологической адаптации несовершеннолетних иностранных граждан...» 

Письмо Министерства образования и науки Челябинской области от 

20.11.2023 «12193 (Методические рекомендации по языковой адаптации). 

Устав МБОУ «СОШ № 45 г. Челябинска». 

Приказ МБОУ «СОШ №45 г.Челябинска» от 30 августа 2024 года №396. 

Реализация данной программы в образовательной организации 

регулируется локальными актами руководителя. 

Ответственность за реализацию программы в образовательном 

учреждении несет заместитель директора по УВР.  

Ведение банка данных «Несовершеннолетние иностранные граждане и 

лица без гражданства» (с указанием уровня владения языком, страны исхода, 

сроков прибытия). 

В реализации программы непосредственное участие принимают: 

 педагог-психолог,  

 социальный педагог, 

 учитель-логопед, 

 руководители МО 
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Из этих сотрудников, а также классных руководителей, работающих в 

классах с наибольшим числом детей – иностранных граждан, составляется 

внутришкольная рабочая группа по реализации программы.  

Процесс разработки и реализации плана обсуждается на заседании 

школьного МО. 

В целом программа является инструментом создания психолого-

педагогических условий реализации основной образовательной программы для 

несовершеннолетних иностранных граждан. 

В основе программы использованы МЕТОДИЧЕСКИЕ 

РЕКОМЕНДАЦИИ по проведению программы психолого-педагогического 

сопровождения процессов обучения, социальной, языковой и культурной 

адаптации детей иностранных граждан Под ред. О.Е. Хухлаева, М.Ю. 

Чибисовой и Н.В. Ткаченко (Рекомендовано к публикации Ученым советом 

федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Московский государственный психолого-

педагогический университет» Москва, 2023) 

Цель программы заключается в обеспечении социальной инклюзии 

детей-мигрантов через оказание им дифференцированной психолого-

педагогической поддержки и создание в образовательном пространстве 

определенных образовательных условий в соответствии с их особыми 

образовательными потребностями в сферах психологического 

благополучия, социальных навыков и культурной адаптации. 

Задачи программы: 

Снижение выраженности психологических трудностей, связанных с 

адаптацией детей эмигрантов. 

Формирование принятых в российском образовательном пространстве 

навыков поведения в классе и в школе, выполнения домашних заданий. 

Создание благоприятного взаимодействия со сверстниками и взрослыми, 

обучение навыкам позитивного общения. 

Содействие преодолению языкового барьера и ликвидации пробелов в 

знаниях, вызванных сменой образовательной системы. 

Оказание психолого-педагогической помощи родителям-мигрантам в 

вопросах обучения детей. 

Поддержание педагогов в работе в поликультурном классе. 

Организация методической поддержки деятельности педагогических 

работников по обучению социальной, языковой и культурной адаптации детей 

иностранных граждан.  

Проведение семинаров, тренингов, мастер-классов для педагогов. 

Целевые группы 

Несовершеннолетние иностранные граждане, впервые поступающие в 

школу, учащиеся с миграционной историей, имеющие низкий уровень владения 

русским языком (дети-инофоны). 

Педагогический коллектив школы (учителя-предметники, классные 

руководители). 

Родители (законные представители) иностранных граждан. 
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Ученическое сообщество класс и школа. 

Ожидаемые результаты: 

Решение данных задач обеспечивает освоение несовершеннолетним 

иностранным гражданином ООП НОО, ООП школы, рост качества 

обученности, формирование функциональной грамотности иностранных 

граждан, повышает эффективность социализации, а также снижает риски 

правонарушений, девиантного поведения и вовлеченности детей иностранных 

граждан в деструктивные группы. 

Программа затрагивает деятельность всех субъектов образовательного 

процесса; опирается на такие принципы, как: 

– признание и уважение общечеловеческих ценностей; 

– развитие национально-культурной идентичности; 

– обеспечение в учебном процессе и в процессе социальной 

адаптации 

– культурной и языковой подготовки в поликультурной социально- 

образовательной среде; 

– поддержка ненасильственного гуманистического развития. 

Опирается гуманистический, личностно-ориентированный и 

развивающий подходы.  

Программа является основополагающим документом, разработанным в 

соответствии с основными нормативными документами, регламентирующими 

деятельность образовательного учреждения. 

В программе предусмотрено четыре направления деятельности: 

1. Работа педагога-психолога по индивидуальной поддержке детей 

иностранных граждан. 

2. Методическое сопровождение педагогического коллектива в 

области психолого-педагогического сопровождения детей иностранных 

граждан. 

3. Работа педагога с родителями несовершеннолетних иностранных 

граждан. 

4. Работа педагога с ученическим сообществом: класс и школа. 

Описанию каждого из направлений деятельности посвящен 

соответствующий раздел методических рекомендаций и инструментария. 

Содержание деятельности представлено в виде практик, решающих одну или 

несколько задач и применяемых в рамках одного или нескольких направлений 

работы.  

Таким образом, педагог, самостоятельно изучив материал, может 

реализовать его в профессиональной деятельности. 

Предлагаемые в программе практики имеют адекватное теоретическое 

обоснование, что обозначается в тексте методических рекомендаций. 

Все практики в достаточной степени регламентированы: представлены 

документы, в которых закреплены процедуры; обозначены формы и методы 

обеспечения качества работы специалистов, реализующих практику; показаны 

требования и процедуры, обязательные в процессе реализации практики. В 

описании практик имеется информация о получении подробных регламентов 
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(через обучение, знакомство с дополнительной литературой), при отсутствии 

такой информации в инструментарии можно найти развернутые регламенты. 

 

II. Этапы реализации программы 
Этап Содержание работы Ответственные Результат 

 

1. Диагностический 

(адаптационный) 

Первичное 

собеседование, 

оценка уровня 

владения русским 

языком (в 

соответствии с 

рекомендациями 

Минобр Челябинской 

области), выявление 

уровня предметных 

знаний, 

психологическая 

диагностика. 

Зам. директора по 

УВР, педагог-

психолог, учитель 

русского языка.  

 

Формирование 

группы 

2. Содержательный 

(деятельностный) 

Реализация языковых 

и социокультурных 

мероприятий, 

психолого-

педагогическое 

сопровождение, 

работа с родителями. 

Социальный педагог, 

психолог, классные 

руководители, 

учителя 

Преодоление 

языкового барьера, 

позитивная динамика 

адаптации. 

 

3.  

Итогово-

аналитический 

Мониторинг 

успеваемости, 

повторная 

диагностика 

психоэмоционального 

состояния, анализ 

эффективности 

программы. 

Зам. директора по 

УВР, педагог- 

психолог 

Аналитическая 

справка, 

корректировка 

программы на 

следующий год. 

 

 

2. Направления деятельности 

2.1. Работа педагога-психолога по индивидуальной поддержке детей – 

иностранных граждан  

Принятие решения о целесообразности индивидуальной работы  

Индивидуальная работа педагога-психолога образовательной 

организации с учащимся – несовершеннолетним иностранным гражданином 

может быть целесообразна при следующих условиях:  

Уровень владения русским языком у ребенка достаточен для понимания 

обращенной к нему речи психолога и для участия в предлагаемых активностях.  

Ребенок не демонстрирует признаков возможных серьезных 

психологических нарушений, психотической симптоматики, интеллектуально 

сохранен. Однако при наличии подобных признаков и/или возникших у 

специалиста сомнений по этому поводу учащийся направляется на психолого-

медико-педагогическую комиссию.  
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Несовершеннолетний иностранный гражданин имеет смешанный или 

неадаптивный аккультурационный профиль (по итогам диагностики особых 

образовательных потребностей) и нуждается в психолого-педагогической 

поддержке в связи с особыми (дополнительными) образовательными 

потребностями, связанными с психологическим благополучием, 

сформированностью социальных навыков и культурной адаптацией, причем 

имеются выраженные трудности в одной или нескольких группах 

потребностей.  

Родители или законные представители несовершеннолетнего 

иностранного гражданина выразили согласие, что с ним будет вестись 

психологическая работа. Для этого они должны подписать принятую в 

образовательной организации форму согласия на участие ребенка в различных 

видах работы психолога.  

 

Консилиум и ПМПК как механизмы направления учащегося-

мигранта на индивидуальную работу  

Основным механизмом выработки и реализации индивидуальной 

стратегии сопровождения детей – иностранных граждан является психолого-

педагогический консилиум образовательной организации (далее – ППк), одна 

из задач которого состоит в выявлении трудностей в освоении образовательных 

программ, особенностей в развитии, социальной адаптации и поведении 

обучающихся для последующего принятия решений по организации психолого-

педагогического сопровождения.  

На первичном консилиуме по итогам диагностики особых 

(дополнительных) образовательных потребностей учащегося – 

несовершеннолетнего иностранного гражданина педагогические работники 

проводят обсуждение и согласовывают необходимые меры его психолого-

педагогической поддержки. Если ситуация учащегося соответствует 

вышеперечисленным условиям, в перечень данных мер включается 

индивидуальная коррекционная работа, которую проводит с учащимся педагог-

психолог образовательной организации. На консилиуме согласовываются цели 

данной работы.  

Индивидуальная работа педагога-психолога с обучающися – 

несовершеннолетним иностранным гражданином предполагает проведение 

регулярных занятий продолжительностью 1 академический час. Рекомендуется 

планировать одно занятие раз в неделю. Данные занятия должны включаться в 

индивидуальный образовательный маршрут учащегося и в план работы 

педагога-психолога образовательной организации.   

В ходе ППконсилиума целесообразно согласовать количество 

индивидуальных занятий с учащимся (например, 10 занятий) или определить 

время, в течение которого будет вестись эта работа.  

На повторном консилиуме проводится анализ итогов индивидуальной 

коррекционной работы. Педагог-психолог кратко, с соблюдением принципа 

конфиденциальности, подводит итог проделанной работы (количество 

проведенных занятий, наблюдаемый и диагностируемый прогресс, имеющиеся 
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затруднения). По итогам обсуждения на консилиуме может быть принято 

решение о завершении индивидуальной работы, о ее продолжении или о 

направлении учащегося в иное учреждение для получения индивидуальной 

помощи. 

Если было принято решение о продолжении индивидуальной работы с 

ребенком, ее итоги подводятся на консилиуме в конце учебного года.  

В случае недостаточного владения русским языком и выраженной 

культурной дезадаптации у учащегося – иностранного гражданина специалисты 

образовательной организации могут испытывать затруднения в оценке его 

особых образовательных потребностей, связанных с его когнитивным и 

эмоционально-волевым развитием. Если не представляется возможным 

оценить, насколько особые образовательные потребности учащегося 

ограничиваются его миграционным опытом и социальной ситуацией и 

насколько он нуждается в специальной поддержке в связи с его когнитивными 

или эмоционально-волевыми характеристиками, необходимо направить такого 

учащегося на ПМПК. В соответствии с заключением ПМПК учащемуся может 

быть рекомендовано обучение по адаптированной образовательной программе 

или коррекционная работа, дополняющая или заменяющая индивидуальную 

работу, связанную с психологическим благополучием, сформированностью 

социальных навыков и культурной адаптацией. 

В сопровождении несовершеннолетних иностранных граждан 

целесообразно сочетать индивидуальную работу и групповые активности, 

причем эти формы работы могут реализовываться параллельно. Также 

возможно проводить работу в малых группах (по 3–4 человека). 

Краткосрочная работа с детьми-мигрантами: возможные задачи 

В отечественной психологии принято выделять принципы 

психологической коррекции.  

Принцип «нормативности» развития на основе учета возрастно-

психологических и индивидуально-личностных особенностей ребенка 

предполагает, что психолог, с одной стороны, рассматривает ребенка в 

контексте возрастной нормы, учитывая сформированность возрастных 

новообразований и ведущей деятельности. С другой – необходимо принимать 

во внимание его индивидуальные характеристики: ценности, темперамент, 

склонности и пр.  

Принцип единства диагностики и коррекции подчеркивает целостный 

характер психологической помощи, при которой решение диагностических и 

коррекционных задач неразрывно связано между собой. Коррекция опирается 

на результаты диагностического этапа, но в то же время – в ходе 

коррекционной работы психолог постоянно отслеживает состояние ребенка, 

динамику процесса и вносит необходимые изменения.  

Принцип ориентации на зону ближайшего развития опирается на идеи 

Л.С. Выготского. Коррекция должна иметь опережающий характер, 

ориентироваться на перспективу развития ребенка. Коррекционные задания в 

соответствии с этим принципом подбираются не исходя из сформированных 
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функций, а исходя из поставленных психологом задач; они не должны быть 

слишком легкими.  

Принцип связи коррекции, профилактики и развития означает, что 

коррекционные мероприятия должны учитывать возможный прогноз развития 

ребенка, анализировать, как решение актуальных задач коррекции будет 

способствовать формированию необходимых функций на следующем этапе 

развития ребенка. Кроме того, коррекция направлена не только на исправление 

недостатков, но и на содействие реализации потенциала развития личности.  

Деятельностный принцип опирается на разработанное в отечественной 

психологии положение о ведущей роли деятельности в развитии ребенка и 

предполагает, что «коррекционное воздействие всегда осуществляется в 

контексте той или иной предметно-осмысленной деятельности ребенка, 

ориентируя активность ребенка и управляя ей» (Карабанова,2002, с. 174). 

Принцип комплексности методов требует сочетания разнообразных 

инструментов коррекционного воздействия.  

Принцип активного привлечения ближайшего социального окружения 

означает неразрывную связь коррекционной работы с ребенком и 

консультативной и просветительской работы с его педагогами и родителями.  

Индивидуальная работа педагога-психолога образовательной 

организации с несовершеннолетним иностранным гражданином строится в 

соответствии с данными принципами и может быть направлена на решение 

следующих задач.  

В области психологического благополучия: 

 Обеспечение возможности выражения и от реагирования различных 

эмоциональных состояний. 

 Формирование конструктивных способов эмоционального от 

реагирования. 

 Содействие преодолению негативных последствий миграционного 

стресса. 

 Повышение самоуважения и уверенности в себе. 

В области социальных навыков:  

 Знакомство с культурно релевантными навыками поведения в 

классе и школе, выполнения домашних заданий, взаимодействия со 

сверстниками и взрослыми. 

 Обеспечение рефлексии и практического освоения культурно 

релевантных навыков поведения. 

В области культурной адаптации: 

 Обеспечение рефлексии культурных норм страны исхода и 

российской культуры.  

 Содействие формирование позитивной этнической идентичности. 

 Содействие формированию российской гражданской идентичности. 

Необходимо понимать, что пролонгированная углубленная 

коррекционная и тем более психотерапевтическая работа на базе 

образовательной организации невозможна в силу организационных 

ограничений и, в ряде случаев, в силу специфических требований к 
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компетенциям специалиста, ведущего эту работу. По итогам заключения 

консилиума или ПМПК, а также по итогам краткосрочной коррекционной 

работы на базе образовательного учреждения может быть принято решение о 

направлении учащегося на индивидуальную работу в психолого-медико-

социальный центр или в другое аналогичное учреждение.  

 

Взаимодействие с классным руководителем и администрацией в ходе 

индивидуальной работы 

Индивидуальная работа педагога-психолога с ребенком с миграционным 

опытом требует регулярного взаимодействия с классным руководителем и 

администрацией.  

Это взаимодействие предполагает:  

Согласование задач индивидуальной коррекционной работы и анализ ее 

эффективности (во время ППконсилиума). 

Организационное обеспечение индивидуальной работы (включение 

занятий в индивидуальный образовательный маршрут, по необходимости 

направление или сопровождение ребенка на занятие с психологом). 

Текущее информирование классного руководителя и администрации о 

ходе индивидуальной коррекционной работы.  

Перед началом коррекционной работы необходимо, чтобы психолог 

помог педагогам и администрации получить подробные и понятные ответы на 

следующие вопросы. 

▪ Что происходит с ребенком?  

Педагогам должно быть понятно, с чем связана необходимость 

коррекционных занятий. Необходимо простым и понятным языком объяснить, 

какие особые (дополнительные) образовательные потребности осложняют его 

обучение или социализацию. У учителей могут возникнуть вопросы: почему 

это возникло, часто ли такое бывает и так далее. На эти вопросы также важно 

ответить.  

▪ Что будет делать психолог?  

Важно объяснить, как проходят коррекционные занятия, в частности – 

что в арсенале психолога есть специально подобранные игры, творческие 

упражнения и др.  

▪ Сколько времени это займет?  

 

Следует объяснить, что коррекция – процесс длительный, ее результаты 

могут быть заметны далеко не сразу. Очень уместным в данном случае будет 

сравнение с медицинским лечением, где результат можно увидеть после 

завершения курса приема лекарств. Если количество встреч, которые психолог 

может провести с ребенком, ограничено правилами образовательного 

учреждения, нужно объяснить родителю, какой результат можно получить за 

это время.  

▪ Каков будет результат коррекционной работы? 

Неудовлетворенность педагогов работой с психологом, недовольство 

кажущимся отсутствием результатов чаще всего связано с тем, что в начале 
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работы эти результаты были недостаточно четко обозначены. В итоге педагоги 

могут ожидать каких-то глобальных изменений, не связанных с содержанием 

коррекции.  

Кроме того, часто происходит смешение психологических и 

воспитательных задач: так, учитель ожидает, что в ходе коррекционной работы 

ребенок станет более послушным.  

Необходимо также разъяснить, что одной коррекционной работы 

психолога недостаточно, надо подключить других специалистов и родителей.  

▪ Есть ли какие-то дополнительные условия, которые следует соблюдать?  

К этим условиям могут относиться рекомендации для 

родителей/педагогов, выполнение назначений врача, посещение 

дополнительных занятий и пр. 

Текущее информирование классного руководителя и администрации о 

ходе индивидуальной работы осуществляется с учетом принципа 

конфиденциальности. Педагог-психолог может сообщать, что работа ведется, 

однако о результатах говорить преждевременно, по необходимости привлекать 

классного руководителя или представителя администрации к решению 

административных проблем.  

По завершении индивидуальной работы психолог проводит ее анализ и 

знакомит с выводами классного руководителя и представителя администрации.  

 

Использование консультативных подходов и стратегий в работе с 

детьми - иностранными гражданами. Установление контакта с ребенком – 

иностранным гражданином 

Важная задача педагога-психолога, планирующего индивидуальную 

диагностическую и тем более коррекционную работу с учащимся – 

иностранным гражданином (мигрантом), – установить с ребенком контакт, это 

является ключевым условием дальнейшего успешного взаимодействия. Lambert 

and Barley, изучая факторы, способствующие успеху психотерапии, отмечают: 

«Общие факторы, такие как эмпатия, тепло и терапевтические отношения, как 

показано, в большей степени коррелируют с результатами клиентов, чем 

специализированные терапевтические интервенции» (Lambert and Barley, 2001, 

p.357).  

Необходимо учитывать, что ребенок может не иметь представления о 

функциях и задачах школьного психолога и испытывать недоверие к 

незнакомому взрослому, задающему личные вопросы.  

Установление первичного контакта с несовершеннолетним иностранным 

гражданином предполагает решение двух задач: непосредственное знакомство 

и информирование ребенка о содержании работы психолога. Эти задачи 

позволяют обеспечить базовый уровень доверия, необходимый для проведения 

диагностики или начала индивидуальной работы с ребенком. Если с 

обучающимся будет вестись коррекционная работа, следует уделить внимание 

углублению и развитию первичного контакта.  

Оптимальные условия для знакомства предоставляет участие психолога и 

ребенка в общей деятельности. Такой деятельностью могут стать уроки 
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психологии, психологические тренинги, совместное участие в общешкольных 

мероприятиях. Если участие психолога в таких мероприятиях не 

предполагается, знакомство может состояться при посещении психологом 

урока или на перемене.  

Психолог может представиться ребенку-мигранту индивидуально или в 

общении со всем классом. Второй вариант часто бывает предпочтительнее, 

поскольку ситуация знакомства выглядит более безопасной. Если психолог с 

классом регулярно не работает, он может представиться всем детям сразу: 

«Ребята, мы с вами давно не виделись, хочу напомнить, что я психолог и меня 

зовут…». Если же психолог с классом хорошо знаком, в групповой работе 

можно уточнить, что знакомство предполагается с вновь прибывшими детьми: 

«У нас в классе есть несколько новых учеников, я хотела бы им представиться». 

Аналогичным образом можно представиться ребенку в индивидуальном 

общении на перемене или во время мероприятия. В личном общении надо 

спросить, как зовут ребенка.   

После того как знакомство состоялось, психолог может здороваться с 

ребенком, встречая его в школе и называя при этом его имя. Не следует 

выделять этого ребенка, психолог может приветствовать несколько детей сразу: 

«Настя, Коля, Ибрагим, здравствуйте!» 

Информирование ребенка о содержании работы психолога также может 

проводиться в групповом и индивидуальном формате. Если психолог 

принимает участие в групповом мероприятии с классом или проводит его, он 

может напомнить или рассказать школьникам, в доступной их возрасту форме, 

чем он занимается. Когда психолог приглашает ребенка на 

диагностическую/коррекционную встречу, он может кратко рассказать о своих 

функциях, а более подробно поговорить об этом непосредственно во время 

индивидуальной встречи.  

Когда планируется первая диагностическая или коррекционная встреча, 

ребенка надо предупредить об этом заранее. Важно объяснить ребенку, что 

многие ученики посещают психолога. Если о встрече с психологом ребенку 

скажет родитель или педагог, следует согласовать, что именно они скажут.  

При организации встречи необходимо учитывать, насколько практика 

индивидуальных встреч учащихся с психологом является привычной для 

учеников. Если психолог часто их проводит, можно дать ребенку-мигранту 

возможность увидеть, как психолог приглашает или забирает детей на 

индивидуальную работу, а потом уже приглашать его самого (часто такая 

ситуация складывается в начальной школе). Если же индивидуальные встречи с 

психологом являются достаточно редкими, тогда не стоит приглашать ребенка 

публично.  

Дальнейшему углублению контакта с обучающимся – 

несовершеннолетним иностранным гражданином способствует использование 

психологом приемов эффективной коммуникации, о которых пойдет речь 

далее. 
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Приемы эффективной коммуникации с ребенком – иностранным 

гражданином 

В индивидуальной работе с ребенком – иностранным гражданином 

(мигрантом) рекомендуется использовать общие техники коммуникации, 

которые принято использовать в коррекционной и консультативной работе с 

детьми и подростками. Кратко перечислим данные техники.  

Пассивное слушание  

В отличие от работы с взрослыми, в общении с детьми психологи часто 

занимают очень активную позицию, задавая много вопросов или давая советы. 

Поэтому первое, на что следует обратить внимание, – пассивное слушание.  

Основное содержание пассивного слушания заключается в том, что 

психолог не торопится реагировать на слова ребенка, особенно если смысл или 

эмоциональная нагрузка высказывания не вполне понятны. Психологу 

достаточно ответить «да», «угу» или кивнуть, показывая, что он готов слушать 

и заинтересован в том, что ребенок собирается ему сообщить.  

Еще одна техника пассивного слушания – дословное повторение 

высказывания ребенка, целиком или частично. Оно может звучать как в 

утвердительной, так и в вопросительной форме. Например, ребенок показывает 

психологу свой рисунок и говорит: «Я нарисовал корову». Психолог реагирует 

так: «Корову?» или: «Ага, ты нарисовал корову». 

Текущие комментарии  

Эта техника означает, что психолог просто описывает действия ребенка: 

что он рисует, как играет и пр. Например: «У этого монстра красные глаза» или 

«Сейчас все звери засыпаны песком, и их не видно». Текущие комментарии 

должны быть без оценочными, также следует помнить, что любой предмет 

может означать что угодно, поэтому не нужно торопиться с обозначением 

кубика, который ребенок толкает с рычанием, как «машину», это вполне может 

оказаться вертолет.  

Текущие комментарии помогают ребенку ощутить включенность 

психолога в его деятельность без руководства и навязчивости. Психологу не 

обязательно работать «в режиме радио», постоянно отзеркаливая действия 

ребенка. Важно внимательно наблюдать за его деятельностью и 

эмоциональным состоянием, это поможет понять, что и когда комментировать.  

Активное слушание 

Первая важная составляющая активного слушания – парафраз. В этом 

случае психолог откликается на слова ребенка более точной формулировкой. 

Например, ребенок видит в шкафу у психолога краски и спрашивает: «Почему 

мы никогда не рисуем красками?» На это психолог может отреагировать с 

помощью парафраза: «То есть ты бы хотел, чтобы мы на занятии порисовали 

красками».  

Важная составляющая активного слушания – эмоциональное отражение, 

то есть обозначение эмоционального состояния ребенка в утвердительной 

форме. Скажем, на фразу «Петя и Саша опять не захотели со мной играть!» 

можно ответить «Это очень обидно». Эмоциональное отражение может 
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формулироваться в виде «ты-высказывания» («ты очень расстроен») или 

легализовать переживание ребенка («это правда грустно»).  

Сделаем несколько важных комментариев об эмоциональном отражении.  

Во-первых, необходимо руководствоваться принципом: хотеть и 

чувствовать можно что угодно, но нельзя как угодно это выражать. Любые 

ограничения могут накладываться только на поведение ребенка, а не на чувства 

и желания.  

Во-вторых, не надо комментировать причины такого состояния. Ребенку 

не нужно иметь весомых оснований, чтобы чувствовать раздражение или 

обиду.  

В-третьих, формулировка должна подчеркивать, что «хозяином» чувства 

является сам ребенок. Не надо говорить: «Они тебя рассердили», лучше 

сказать: «Ты сердишься».  

Создание ситуации успеха 

Рекомендуется отказаться от использования оценочной похвалы, то есть 

прямого описания личности ребенка («Молодец!»). Вместо этого можно 

использовать следующие приемы создания ситуации успеха.  

«Описательная похвала», по Х. Джайнотту: психолог комментирует 

результаты ребенка, описывает то, что было сделано, избегая упоминания 

личности и способностей ребенка. Пример описательной похвалы: «Ты сегодня 

выступил с докладом на уроке биологии и назвал все нужные слова на русском 

языке!» 

Обозначение приложенных ребенком усилий: «Ты очень старался, и тебе 

удалось». 

Перечисление того, с чем ребенок успешно справился: «Из пяти задач по 

математике ты решил три».  

Указание на изменение, на динамику. «А месяц назад ты мог решить 

только одну задачу».  

Расспрашивание ребенка о возможных решениях или его собственной 

оценке сделанного: «Как ты поступишь с следующий раз?», «Что ты сам 

думаешь по этому поводу?»  

Помимо использования общих техник, коммуникация психолога с 

учащимися- мигрантами будет более продуктивной при соблюдении 

следующих рекомендаций.  

Необходимо учитывать в общении уровень владения русским языком у 

ребенка. Следует говорить четко, внятно, простыми словами и короткими 

предложениями. В ряде случаев целесообразно также говорить более медленно, 

чем с ребенком из принимающей культуры.  

Не следует торопить ребенка с обсуждением чувствительных вопросов. К 

чувствительным следует отнести вопросы, касающиеся культурных норм, 

трудностей адаптации, семейных правил и пр. Ребенку необходимо 

удостовериться, что он может безопасно делиться сомнениями и тревогами по 

вышеперечисленным поводам, и для этого требуется накопить определенный 

опыт общения с психологом. Возможно, на начальном этапе работы ребенок 
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вообще откажется обсуждать подобные темы, и психологу необходимо принять 

решение ребенка и не оказывать на него никакого давления.  

Также важно нормализовать происходящее с ребенком, подчеркивать, что 

имеющиеся у него трудности естественны. Комментарии психолога типа 

«Действительно непросто привыкать к учебе на новом месте» или «Одно дело 

говорить на русском дома, и совсем другое – отвечать на уроках в школе. 

Конечно, нужно время, чтобы этому научиться», с одной стороны, помогают 

оптимизировать эмоциональное состояние ребенка, а с другой – способствуют 

доверию в отношениях психолога и ребенка.  

Приемы проведения краткосрочного консультирования с детьми – 

иностранными гражданами. 

Структурируем приемы проведения краткосрочного консультирования с 

детьми- мигрантами в соответствии с возрастом ребенка, а также с группой 

особых (дополнительных) образовательных потребностей, с которыми связаны 

трудности ребенка и, соответственно, стоящие перед психологом задачи. 

В области психологического благополучия 

Для учащихся начальной школы  

Если ключевые задачи связаны с обеспечением возможности выражения 

и от реагирования различных эмоциональных состояний и формированием 

конструктивных способов эмоционального от реагирования, могут применяться 

следующие подходы и приемы:  

не директивная игровая терапия;  

директивная игровая терапия: игры издательства «Генезис» «Семейка 

Гномс» (Е. Кирюшина, А. Мухаматулина), «Опасности волшебного леса» (О.В. 

Хухлаева); – метод диалогического рассказывания историй (см. раздел 1.5. и 

Инструментарий).  

Если ключевые задачи связаны с содействием преодолению негативных 

последствий миграционного стресса, могут применяться следующие приемы: – 

работа с арт-альбомом «Твоя жизнь на новом месте» (см. раздел 1.5); – приемы 

работы с травмой (см. Инструментарий); – релаксационные упражнения.  

Если ключевые задачи связаны с повышением самоуважения и 

уверенности в себе, формированием конструктивных копинг-стратегий, могут 

применяться следующие приемы:  

использование ситуации успеха в контексте любых активностей, которые 

ребенок осуществляет с психологом; 

метод диалогического рассказывания историй (см. раздел 1.5 и 

Инструментарий).  

Для учащихся средней и старшей школы  

Если ключевые задачи связаны с обеспечением возможности выражения 

и от реагирования различных эмоциональных состояний, и с формированием 

конструктивных способов эмоционального от реагирования, могут 

использоваться следующие подходы и приемы:  

не директивные и частично директивные арт-терапевтические приемы. 

Например, рекомендуется воспользоваться следующими источниками:  
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Киселева М.В. Арт-терапия в работе с детьми: руководство для детских 

психологов, педагогов, врачей и специалистов, работающих с детьми. – М.; 

СПб.: Речь, 2020. Копытин А.И. Арт-терапия детей и подростков: для 

практических психологов, психотерапевтов, педагогов и социальных 

работников / А.И. Копытин, Е.Е. Свистовская. – Изд. 2-е, стереотип. – М.: 

Когито-Центр, 2014. – 196 с.: ил. 

Копытин А.И. Методы арт-терапии в преодолении последствий 

травматического стресса / А.И. Копытин. – М.: Когито-Центр, 2014.  

Лебедева Л.Д. Практика арт-терапии: подходы, диагностика, система 

занятий / Л.Д. Лебедева. – СПб.; М.: Речь, 2021. – 191 с.: ил.  

Оклендер В. Окна в мир ребенка. – М.: Класс, 2015. 

Если ключевые задачи связаны с содействием преодолению негативных 

последствий миграционного стресса, могут использоваться следующие приемы:  

арт-терапевтические технологии поддержки адаптации на новом месте;  

приемы работы с травмой (см. Инструментарий); 

релаксационные упражнения и приемы десенсибилизации в рамках 

EMDR.  

Если ключевые задачи связаны с повышением самоуважения и 

уверенности в себе, формированием конструктивных копинг-стратегий, могут 

использоваться следующие приемы:  

* использование ситуации успеха в контексте любых активностей, 

которые ребенок осуществляет с психологом; 

* нарративный подход (более подробно можно ознакомиться здесь: 

https://narrlibrus. wordpress.com/catalogue/). 

В области социальных навыков  

Для учащихся начальной школы  

Задачи знакомства с культурно релевантными навыками поведения в 

классе и в школе, выполнения домашних заданий, взаимодействия со 

сверстниками и взрослыми, а также обеспечение рефлексии и практического 

освоения культурно релевантных навыков поведения решаются посредством 

ролевых игр. 

Для учащихся средней и старшей школы  

Задачи знакомства с культурно релевантными навыками поведения в 

классе и в школе, выполнения домашних заданий, взаимодействия со 

сверстниками и взрослыми, а также обеспечение рефлексии и практического 

освоения культурно релевантных навыков поведения решаются с применением 

ролевого моделирования и решения задач культурного ассимилятора. 

В области культурной адаптации 

Для учащихся начальной школы  

Задача обеспечения рефлексии культурных норм страны исхода и 

российской культуры решается посредством вовлечения учащихся в различные 

активности на уровне класса и школы. В индивидуальной работе подобные 

вопросы могут обсуждаться только начиная с подросткового возраста.  

Для учащихся средней и старшей школы  

https://narrlibrus/
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Задачи обеспечения рефлексии культурных норм страны исхода и 

российской культуры, содействия формированию позитивной этнической 

идентичности и российской гражданской идентичности решаются с помощью 

следующих приемов:  

– обсуждение трудностей, связанных со становлением этнической, 

культурной и гражданской идентичности ребенка-мигранта (см. пункт 1.5. и 

Инструментарий); 

– стратегии обсуждения с ребенком культурных различий и 

трудностей культурной адаптации  

 

Рекомендации для педагогов и родителей 

Рассмотрим основные рекомендации, которые психолог может 

предложить родителям и педагогам. Структурируем эти рекомендации в 

соответствии с основными группами сложностей.  

I. Привязанность 

В жизни ребенка должно быть неформальное окружение, в котором есть 

хотя бы один взрослый, который безоговорочно принимает ребенка таким, 

какой он есть, без осуждения и критики. 

 В общении с травмированным ребенком важно разговаривать спокойно, 

без излишней навязчивости. Быть последовательным и уравновешенным, 

спокойно и уважительно реагировать даже на его яркие эмоциональные выпады 

в сторону других детей или взрослых.  

Позвольте ребенку понаблюдать, привыкнуть, адаптироваться. Дайте ему 

освоиться, и время от времени приглашайте присоединиться к делу или 

обсуждению общих тем. Включение в новую социальную группу должно быть 

постепенным.  

Если вы заметили напряжение или трудности в общении с другими 

детьми или взрослыми, постарайтесь подробно разобрать причину и выслушать 

мнение ребенка.  

Учитывая, что травмированному ребенку нужно больше времени, чтобы 

освоиться, вовлекая его в новые дела, постарайтесь подробно рассказать и 

показать, как выполняется задание или упражнение на своем примере или с 

привлечением других детей. Ребенок может испытывать трудности, если 

окажется первым при выполнении задания, и потом сильно переживать из-за 

неудачи. Поэтому не настаивайте на его первенстве, пока он к этому не готов.  

В случае изменении планов предупредите его как можно раньше об этом, 

чтобы он успел внутренне подготовиться. Когда ребенок освоится и будет 

чувствовать себя более уверенно, он сможет сам проявить инициативу. 

Травмированные дети с трудом выдерживают дисциплину и режим дня. 

При этом они очень нуждаются в постоянстве и предсказуемости. В семье и в 

школе важно поддерживать ежедневные ритуалы, по возможности превращая 

их в увлекательную игру или интересное совместное действие. Избегать 

излишней авторитарности и требовательности. 

Включайте ребенка в обсуждение семейных планов и объясняйте им свои 

решения.  
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Отношения с психологом или другим значимым взрослым – та 

необходимая опора, на которую настраивается внутренний мир ребенка и его 

самовосприятие. Поэтому важно понимать, что любой резкий разрыв 

отношений может нанести повторную травму. В случае если предстоит 

расставание или долгая разлука с психологом или другим значимым человеком, 

с которым у ребенка выстроились доверительные отношения, найдите 

возможность встретиться с ним перед отъездом. Пусть ребенок сможет 

выразить свои опасения и переживания. Обсудите, есть ли возможность и 

необходимость общаться во время разлуки, и каким образом вы можете 

поддерживать связь.  

 

II. Симптомы, проявляющиеся на уровне тела 

Важно учитывать пожелания ребенка носить удобную, не обтягивающую 

одежду из натуральных материалов.  

Обращать внимание на нагрузку ребенка в течение дня и качество его сна 

и отдыха. Если стресс и тревога окажутся чрезмерными, количество болезней 

будет расти. Это отдельная и очень важная часть работы с психологом – 

установление и поддержание чувства безопасности, снижение страхов и 

тревоги.  

В зависимости от индивидуальных особенностей ребенка необходимо 

привлекать его к соответствующей уровню здоровья и темпераменту посильной 

физической нагрузке. Использовать практики расслабления перед сном – 

теплый душ, поглаживание, объятия. Вместе изучить и постоянно использовать 

практики совладания со стрессом и тревогой. 

III. Симптомы, проявляющиеся в сложности к саморегуляции 

Если ребенок демонстрирует такие симптомы, с точки зрения травма-

информированного подхода, человеку рядом достаточно просто заговорить с 

таким ребенком, выразить свою готовность помочь, предложить воды или 

сменить местоположение на то, где будет безопасно по мнению ребенка.  

IV. Диссоциация как симптом травмы 

Как поступать, если мы заметили, что ребенок проявляет признаки 

диссоциации? С точки зрения травма-информированного подхода, стоит учесть, 

что диссоциация случается в моменты повышенной интеллектуальной и 

эмоциональной нагрузки. Если вы заметили, что ребенку трудно удерживать 

внимание, переключите его на движения, игру, постарайтесь снять напряжение. 

Ни в коем случае нельзя кричать на ребенка и обвинять его в том, что он не 

слышит или игнорирует обращение к нему. Если ребенок стоит неподвижно, 

засмотревшись в одну точку, не подходите к нему близко, а начинайте 

спокойно говорить о чем-нибудь с расстояния нескольких метров, чтобы ваше 

появление не оказалось неожиданным. Постарайтесь появиться у него перед 

глазами или сбоку. Избегайте обращения из-за спины.  

V. Симптомы травмы, проявляющиеся в поведении 

Исходя из травма-информированного подхода важно реагировать по 

возможности спокойно, настойчиво переключая внимание ребенка, меняя 

обстановку. Предложите ему воду или прогулку на свежем воздухе. 
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Восстановление спокойного состояния может потребовать времени, но именно 

ваш образ поведения и решения конфликтов, обсуждение разных способов 

реагирования поможет ребенку более осознанно относиться к своему 

поведению и выбирать конструктивные реакции. Если ребенку сложно 

справиться с эмоциями, психологу необходимо включить в индивидуальные 

занятия упражнения, направленные на обучение выражению эмоций. Ни в коем 

случае не исключайте ребенка из общества и не лишайте общения. 

Продолжайте говорить о правилах и взаимном уважении, решайте конфликты.  

В случае с расстройством пищевого поведения, злоупотребления 

психоактивными веществами и другими саморазрушающими актами следует 

учесть, что так ребенок пытается выразить напряжение, которое скопилось у 

него внутри, что он очень нуждается в помощи и поддержке, во внимательном 

и спокойном взрослом рядом, способном выдерживать его трудные состояния и 

сильные эмоции.  

VI. Симптомы травмы, влияющие на обучение 

Таким детям, возможно, потребуется индивидуальный подход в 

обучении, отдельные занятия с психологом или педагогом для отработки 

навыков самопрезентации, ответа на уроках и др. 

Необходимо найти контакт с ребенком и его семьей, договориться о 

способах разрешения проблемы. И если, например, ребенку сложно приходить 

на занятия вовремя, можно подключить родителей или друзей, чтобы он 

приходил в школу в компании. А в случае появления сложностей в 

фокусировке на выполнении задачи, усвоении новой информации, понимании 

ответственности, взаимодействие учителя и родителей (опекунов) поможет 

скоординировать действия, расставить необходимые акценты.  

Как справляться со стрессом у детей. Памятка для родителей 

Обеспечьте ребенку физически и эмоционально безопасную среду дома. 

Обсудите вашу собственную реакцию на травмирующее событие с 

другим взрослым или специалистом, прежде чем говорить об этом с детьми. То, 

как вы реагируете на кризис, влияет на реакцию ваших детей. Выделите время, 

когда ребенок может поговорить с вами, или просто проводите время вместе.  

Слушайте, что рассказывает ваш ребенок. Каждый ребенок реагирует на 

травму по-своему. Не следует ожидать от всех одинаковой реакции.  

Обсудите произошедшее с детьми открыто и честно. Детям могут 

потребоваться перерывы в объяснениях. Маленьким детям нужно будет 

повторять важную информацию несколько раз простыми словами. Используйте 

язык, который передает ясный смысл и соответствует возрасту.  

Старайтесь быть легко доступными для своих детей, чтобы избежать 

излишней тревожности и стресса. 

Говорите о том, что интересует ребенка: не обязательно про чувства или о 

том, что произошло. Разговоры про обычные житейские дела хорошо 

поддерживают здоровье и разряжают эмоциональное напряжение. 

Придерживайтесь, насколько это возможно, привычного дневного 

режима, который заведен в вашей семье. Ходить в школу, проводить время с 



 

20 

семьей, слушать сказки на ночь — все это может успокоить детей и дать им 

ощущение безопасности.  

Ограничьте доступ к телевизору и другим средствам массовой 

информации, описывающим трагедии и тревожные события.  

Помогите детям почувствовать, что они могут контролировать ситуацию 

и влиять на нее. Например, позвольте им решать, что готовить на обед или что 

делать вечером.  

Убеждайте ваших детей, что произошедшее ни в коем случае не их вина.  

Служите для детей примером, как управлять сильными эмоциями 

(например, страхом, печалью, гневом, горем). Помогите им понять, что 

взрослые могут испытывать похожие чувства, но они справляются со страхом, 

разговаривая и делясь своими чувствами с другими, когда это уместно. 

Сильные эмоции также можно выразить при помощи физических игр, 

рассказывания историй, музыкальной и художественной деятельности.  

Относитесь с пониманием и терпением, если дети вдруг начинают вести 

себя не по возрасту. Например, ребенок может забыть, как пользоваться 

горшком, или будет бояться засыпать ночью один.  

Помогите детям меньше думать о травмирующей ситуации. Напоминайте 

им, что сейчас они с вами и в безопасности.  

Не пытайтесь притворно успокоить или дать понять, что событие не 

происходило.  

Когда дети, особенно маленькие, находятся в состоянии стресса, то 

успокаивающие объятья и физический контакт приносят гораздо больше 

пользы, чем успокаивающие слова. 

Планируйте встречи и поездки заранее. И перед поездкой подробно 

расскажите, что планируете сделать, с кем встретиться. Обязательно 

предупредите, если планы изменятся.  

Выучите сами и обучите детей навыкам релаксации. Запишите несколько 

способов вместе на карточку, чтобы при необходимости выбрать подходящий.  

Поддерживайте себя в ресурсе, достаточном для того, чтобы помочь себе 

и поддержать своего ребенка в любой ситуации.  

 

2.2 Сопровождение педагогического коллектива в области психолого-

педагогической работы с обучающимися  

Цели методической поддержки педагогических работников в МБОУ 

СОШ №45, имеющей в составе обучающихся детей иностранных граждан и 

детей с миграционной историей, слабо владеющих русским языком:  

– формирование профессиональных компетенций педагогов в 

области языковой, социальной, психологической и культурной адаптации 

несовершеннолетних иностранных граждан  

– содействие формированию межкультурной компетентности 

педагогов и администрации  

– оказание адресной помощи педагогическим работникам.  

Необходимым условием успешности деятельности педагога в 

поликультурном классе и решения задач, связанных с содействием адаптации 
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детей-мигрантов, является межкультурная компетентность, которую мы 

понимаем как «способность педагога взаимодействовать со учащимися таким 

образом, чтобы поддерживать тех, кто лингвистически, культурно, социально 

или иным образом отличается от самого учителя или друг от друга. Она 

помогает учителям преодолевать культурные, языковые и другие различия в 

классе и способствовать вовлечению инокультурных учащихся в учебный 

процесс»  

В школе осуществляется методическая поддержка педагогов, 

работающих с данной категорией детей.  

организационно-методическое: внутришкольное повышение 

квалификации (семинары, открытые уроки и пр), участие и проведение 

профессиональных мероприятий (круглых столов, вебинаров и пр), 

информационное обеспечение: сбор лучших практик, 

методическое консультирование: обсуждение трудных случаев и текущих 

затруднений в рамках МО; по необходимости   обращение с запросом о 

консультации или об экспертизе методических разработок в ПМПК. 

Необходимую методическую поддержку учителям могут оказать также: 

▪ районный ПМПК 

▪ курсы повышения квалификации; 

▪ Федеральный координационный ресурсный центр по психологической и 

социокультурной адаптации несовершеннолетних иностранных граждан: 

http://fkrc. mgppu.ru 

▪ знакомство с методической литературой, посвященной развитию и 

формированию межкультурной компетентности педагогов (Хухлаев, Чибисова, 

2013); 

▪ знакомство с практиками, реализуемыми различными организациями по 

проблемам, в том числе, развития межкультурной компетентности (проект 

«Одинаково разные»; Центр толерантности). 

Внутришкольная модель повышения квалификации педагогов может 

включает: 

Технологии разбора педагогического случая. 

Внутришкольная модель повышения квалификации может 

осуществляться как в рамках методического объединения педагогов, 

взаимодействующих с детьми-мигрантами, так и в рамках педсоветов, которые 

занимаются общешкольными проблемами. 

Результатом/продуктом деятельности может выступать специальным 

образом оформленные инструктивные материалы, памятки, алгоритмы 

действий. 

Алгоритмы действия в трудной педагогической ситуации, связанной с 

межкультурным общением. Прежде чем описывать алгоритм действия, 

необходимо особо отметить, что каждая коммуникативная ситуация является 

уникальной и реакция на нее требует всестороннего анализа: индивидуальности 

ребенка, социального контекста ситуации, самой ситуации. Тем не менее 

именно межкультурная коммуникация может быть алгоритмизирована. В 

целом, алгоритм может иметь следующий вид (см. рис. 1). 
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Рис. 1. Алгоритм действий в трудной ситуации 

В качестве примера алгоритмизации может быть рассмотрен такой 

случай. Ученик-мигрант не сделал домашнее задание по математике. Если это 

не систематическая ситуация, педагог решает еще раз сформулировать правила, 

принятые на его уроке (в том числе необходимость выполнения домашних 

заданий). Если же невыполнение домашнего задания является систематической 

проблемой, педагог принимает решение, на какой ресурс опереться. Он может 

обратиться к педагогу-психологу, социальному педагогу или к представителю 

администрации (например, к заместителю по воспитательной работе). И 

дальнейшее решение данной трудности обеспечивается с опорой на коллег. 

 

2.3 Работа педагога с родителями – иностранными гражданами 

Методические принципы взаимодействия с родителями – иностранными 

гражданами  

Взаимодействие педагога-психолога с родителями-мигрантами 

направлено, с одной стороны, на установление контакта и формирование 

доверия, с другой – на повышение осведомленности родителей в вопросах 

работы школьной психологической службы, образования в целом, устройстве 

конкретной школы (и в рамках этой задачи также решаются вопросы 

социокультурной адаптации родителей). Опираясь на данные предпосылки, 

можно ожидать вовлеченности родителей в образовательные задачи и их 

взаимодействия со школой по поддержке ребенка.  

В работе с любыми родителями задача школы – формирование 

отношений сотрудничества, построенных на контакте и доверии. От кого или 

от чего зависят контакт и взаимопонимание между родителями и педагогами? 

Конечно, большое значение имеют личностные особенности родителей, их 

изначальная позиция по отношению к школе. Однако немаловажную роль в 

этом играет и поведение самого учителя. Контакт между родителями и 
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педагогами возможен как результат целенаправленных усилий со стороны 

учителей. Если пустить эту ситуацию на самотек, то вероятность 

самопроизвольного возникновения сотрудничества крайне мала.  

«Семьям мигрантов и школе трудно строить отношения, когда они 

различны по такому большому количеству факторов, включающих язык, 

культуру, страну исхода, образовательные нормы, касающиеся дисциплины и 

участия семьи в жизни школы… Работая вместе, педагоги и семьи мигрантов 

могут выстроить коммуникацию, которая обеспечит связь между обучением в 

школе и дома и поможет улучшить учебную успеваемость» (Dryden-Peterson, 

2018). 

Возможные задачи в работе с родителями – иностранными гражданами в 

соответствии со стадиями их адаптации в российском обществе 

Необходимо помнить, что, как и дети-мигранты, родители – иностранные 

граждане представляют собой весьма неоднородную группу по уровню 

образования, социально-экономическому статусу, планам на будущее.  

Работа с родителями-мигрантами строится в соответствии со стадиями их 

адаптации в принимающем обществе (Han, 2012).  

Первая стадия – выживание. Чаще всего это недавно приехавшие семьи, 

которые находятся в процессе адаптации на новом месте. Однако адаптация у 

разных мигрантов занимает различное время, и на этой стадии могут оставаться 

и семьи, приехавшие достаточно давно.  

Для этой стадии характерны следующие признаки:  

– высокая загруженность родителей на работе.  

– выраженные социально-экономические сложности. 

– слабый или недостаточный уровень владения русским языком. 

На этом этапе не стоит предъявлять больших требований к тому, чтобы 

родители активно помогали ребенку с учебой, у них в приоритете наладить быт 

и решить базовые экономические задачи. Если ребенок посещает школу и в 

целом справляется, для родителей на данной стадии этот результат 

представляется достаточным. Их возможности приобрести ребенку 

необходимые вещи или уделить ему больше времени часто крайне ограничены.  

Основные стратегии работы с родителями на этой стадии:  

– помочь разобраться в основных требованиях и правилах школы.  

– привлечь к помощи других родителей, прежде всего из той же 

этнической группы, для разъяснения текущей ситуации и определения 

возможной стратегии помощи. 

– по возможности – оказать социальную поддержку ребенку 

(бесплатное питание, обеспечение канцелярскими товарами и пр.). 

Вторая стадия – обучение. На этой стадии бытовые и социально-

экономические проблемы уже решены, родители имеют возможность 

разбираться в более сложных аспектах жизни в новой среде.  

Для этой стадии характерны такие признаки:  

▪ достаточный уровень владения языком и достаточное количество 

времени у родителей, чтобы заняться образованием детей. 
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▪ недостаток информации по образовательным вопросам, например о 

дополнительном образовании, учебных требованиях, электронном дневнике и 

пр. 

На данном этапе возможно решение следующих задач в работе с 

родителями:  

– просвещение: помочь разобраться в тонкостях и нюансах, касающихся 

образовательной организации. Это возможно сделать как посредством 

беседы, так и через знакомство родителей с материалами, размещенными 

на сайте школы. 

– вовлечь в школьные активности, помощь классу и пр.  

– познакомить их с другими родителями, как с родителями-мигрантами, так 

и с родителями учеников принимающей культуры, содействовать их 

общению. 

Третья стадия – установление контактов. Эта стадия предполагает уже 

достаточно высокий уровень адаптированности родителей.  

К признакам этой стадии можно отнести: 

– достаточный уровень владения языком и осведомленности в 

вопросах образования у родителей. 

– выполнение родителями общих школьных требований (к домашним 

заданиям, помощи ребенку и пр.). 

– готовность к контактам с педагогами и другими родителями. 

На данной стадии сотрудничество с родителями может принимать 

следующие формы:  

– участие родителей в мероприятиях класса и школы, помощь 

классному руководителю, участие в деятельности родительского комитета. 

– обсуждение планов относительно детей, формулировка общих с 

родителями целей. 

– совместная выработка стратегии сопровождения ребенка.  

Четвертая стадия – лидерство. На этой стадии для родителей характерен 

высокий уровень межкультурной компетентности: они не просто хорошо 

адаптированы в принимающем обществе, но и осознают культурные различия, 

могут объяснить разницу в поведении представителей родной культуры и 

носителей культуры принимающего общества.  

На этой стадии для родителей характерны такие признаки:  

– высокий уровень осведомленности о системе образования и 

принимающей культуре в целом. 

– готовность играть активную роль в школьном родительском 

сообществе. 

Если в школе есть такие родители, важно их максимально задействовать, 

включать в родительские комитеты, привлекать к помощи другим родителям.  

Важно понимать, что в семье разные родители могут находиться на 

разном уровне адаптации: например, папа на уровне обучения, а мама – 

установления контактов. Целесообразно максимально задействовать того 

родителя, чей уровень адаптированности выше. 
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Стратегии индивидуального взаимодействия с родителями – 

иностранными гражданами  

Взаимодействие между родителем – иностранным гражданином и школой 

проходит несколько этапов.  

Оценка: родитель присматривается к школе и учителю, может им не 

доверять.  

Проверка: пробное взаимодействие, родитель может провоцировать 

педагога или идти на конфликт.  

Вовлеченность: родитель принимает участие в том, что предлагает 

учитель.  

Сотрудничество: родитель и педагог становятся партнерами, родитель 

может выступать с собственными инициативами.  

На стадиях оценки и проверки родители-мигранты анализируют не 

только профессиональные и личностные качества педагога, но и его позицию 

по отношению к инокультурным родителям и детям. Педагогам и психологам 

очень важно это понимать и на начальном этапе общения с родителями уделять 

внимание даже незначительным деталям, которые могут способствовать 

установлению контакта.  

Первые шаги по установлению контакта с родителями – иностранными 

гражданами могут быть следующими: 

Необходимо познакомиться с родителем. Узнать, как правильно 

произносится его имя, в случае недостаточного владения русским – свое имя 

произнести медленно и четко. Также важно узнать, как правильно произносить 

имя и фамилию ребенка. 

Предоставить основную информацию в письменном виде: имя педагога / 

классного руководителя, способы связи и пр. 

Обсудить оптимальные для родителя способы связи: смс, по телефону, 

устно, с помощью других родителей.  

Объяснить, как можно связаться с классным руководителем, психологом 

и пр.  

В общении с родителями с невысоким уровнем владения русским языком 

целесообразно несколько адаптировать скорость речи, говорить более четко, 

отказаться от сложных речевых конструкций. Также полезно дублировать 

устную информацию письменной, и наоборот: например, предоставив список 

основных контактов, кратко прокомментировать, какая именно информация 

здесь представлена.  

Важно постараться установить с родителями-мигрантами личный 

контакт. Даже в рамках мероприятия, например родительского собрания, важно 

найти возможность переговорить с таким родителем персонально.  

Для многих культур, откуда в Российскую Федерацию приезжают 

мигранты (в частности, для культур Центральной Азии), большое значение 

имеют отношения между членами семьи, семьи часто многочисленные, 

включают большое количество родственников. В ряде случаев целесообразно 

приглашать родителей приходить вместе с другими родственниками, особенно 

если эти родственники могут выступать в качестве переводчиков.  
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Так же как и с остальными родителями, контакт с родителями – 

иностранными гражданами поддерживается в повседневном взаимодействии 

психолога и педагогов. Для того чтобы родители – иностранные граждане 

могли сформировать доверительные отношения с педагогами и психологами из 

российской школы, необходимо показывать, что в школе ценится культурное 

разнообразие, причем не только в рамках мероприятий, но и в составляющих 

ежедневной коммуникации.  

– Большую роль в этом играет предметная среда образовательной 

организации. Целесообразно проводить встречи с родителями-мигрантами в тех 

классах и помещениях школы, оформление которых отражает идеи культурного 

разнообразия, например: фотографии учеников разной национальности и 

фотографии их семей;  

– карты и/или флажки, показывающие, откуда приехали педагоги и 

сотрудники школы; 

– фотографии или рисунки, отражающие памятные знаки разных 

стран; 

– слова или высказывания на разных языках.  

Отметим, что примеры из стран изучаемых языков или слова на 

изучаемых иностранных языках эту задачу не решают.  

Педагог или психолог может попросить родителя научить его двум-трем 

словам родного языка, чтобы можно было их использовать в общении с 

ребенком. Можно познакомить родителей с активистами родительского 

комитета, которые также являются иностранными гражданами.  

Точно так же, как в работе с детьми-мигрантами важно не 

противопоставлять их другим учащимся, а помогать интегрироваться в 

принимающее общество с учетом их дополнительных потребностей, 

необходимо помогать иностранным гражданам стать частью родительского 

сообщества школы. Важно, с одной стороны, учитывать специфические 

языковые и культурные особенности, характеризующие родителей – 

иностранных граждан, а с другой – вовлекать их в общешкольные или обще 

классные активности, показывать, что к ним относятся как в любым другим 

родителям учащихся.  

Важно также помнить, что установлению и поддержанию контакта с 

родителями- мигрантами в целом способствуют общие рекомендации по 

оптимизации взаимодействия с родителями: 

– подчеркивать, что имеющиеся у ребенка трудности свойственны 

многим детям этого возраста, понятны и разрешимы («Многие первоклассники 

долго привыкают к школе»). 

– подчеркивать позитивную мотивацию родителя («Вы стремитесь 

создать для ребенка эмоционально комфортную атмосферу»). 

– формулировать общие с родителем цели и ценности, касающиеся 

ребенка («И для нас, и для вас важно, чтобы ребенок получил хорошее 

образование»). 

– поставить родителя в позицию «эксперта» («Никто не знает вашего 

ребенка так хорошо, как вы»).  
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– обозначить ресурсы, имеющиеся у родителя: характеристики его 

самого, ребенка, их взаимодействия и т.п. («У вас с ребенком очень хороший 

контакт»). 

– получать от родителя обратную связь («Что вы думаете по поводу 

того, что мы с вами обсуждали?»). 

Общие рекомендации для начального этапа работы с инокультурными 

клиентами, которые могут быть полезны школьному психологу, работающему с 

родителями-мигрантами (Sommers-Flanagan J., Sommers-Flanagan R., 2003). 

Расспрашивайте об этнических, культурных, племенных и прочих 

различиях, которые очевидны или становятся очевидными по итогам 

информации, полученной от клиента. 

Не настаивайте на более глубоком исследовании этих различий, если 

клиент к этому не готов. 

Осознайте, что культурная идентичность и степень аккультурации гибки 

и изменчивы. 

Не думайте, что члены одной и той же семьи или пары имеют 

одинаковый уровень идентификации с культурой или одинаковый опыт 

взаимодействия с доминирующей культурой.  

Семья 

Признайте, что во многих культурах семья играет центральную роль, 

поэтому обходитесь с семейными темами с особым вниманием и эмпатией.  

Не навязывайте клиенту свое собственное определение семьи или 

определение, которое вы прочитали применительно к культуре клиента. Будьте 

открыты тому, как клиент сам воспринимает свою семью.  

Позвольте некоторым членам семьи прийти на первичную встречу, если 

они настаивают на этом.  

Коммуникативный стиль 

Помните, что паттерны визуального контакта, прямая вербализация 

проблемы, ведение записей и др. детерминируются культурными нормами, 

которые весьма разнообразны. 

Не демонстрируйте чрезмерно фамильярный стиль общения, даже если 

обычно ведете себя таким образом. Стремитесь проявить уважение к клиенту. 

Проясняйте, если что-то непонятно. 

Не проясняйте таким образом, чтобы недостаток ясности казался 

проблемой клиента. 

4. Сбор необходимой информации: анкетирование и индивидуальные 

беседы  

Сбор информации о семьях учеников-мигрантов – важная часть работы 

по обеспечению языковой и социокультурной адаптации несовершеннолетних 

иностранных граждан. Факты, описывающие миграционную историю и 

культурные особенности семьи, помогут более корректно выстроить стратегию 

работы с ребенком и его родителями.  

Помимо общих биографических сведений (возраст, состав семьи и пр.), 

важной может явиться следующая информация.  
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Страна и регион исхода. Эта информация поможет найти семьи из того 

же региона, которых можно привлечь к помощи ребенку и родителям.  

Языки, на которых говорят в семье, и уровень владения этими языками. 

Например, может оказаться, что, хотя оба родителя не очень хорош владеют 

русским, у ребенка есть тетя или старший брат, которые готовы выступать 

переводчиками. Также важно прояснить, на каком языке ребенок учился 

(например, дома говорили по-русски, а ходил ребенок в узбекскую школу).  

Вероисповедание и степень важность религиозных обычаев для семьи. 

Мусульманская семья, строго соблюдающая нормы ислама, будет отличаться 

от светской семьи, для которой ислам – скорее традиция.  

Уровень образования родителей. Родителям со средним и особенно 

высшим образованием может быть проще поддерживать ребенка в учении, 

собственный образовательный опыт для них часто становится важным 

ресурсом. Однако не следует игнорировать и родителей без образования, для 

которых порой становятся крайне важными учебные успехи детей.  

Наличие травматических событий в истории миграции семьи (боевые 

действия, природные катаклизмы и пр.). 

Собрать всю эту информацию единовременно может быть 

затруднительно. Часть сведений имеет личный характер, и родители смогут 

ими поделиться только при условии хорошего контакта и достаточного 

доверия. Важно помнить, что для получения полной картины может 

потребоваться достаточно времени.  

Сбор информации может производиться следующим образом.  

В ходе обще классного анкетирования. Этот вариант подходит для 

родителей, в достаточной степени владеющих русским языком, и помогает им 

включиться в общую жизнедеятельность. Если в классе проводится 

анкетирование, но родители в силу недостаточного владения языком не 

ответили на вопросы, целесообразно договориться с ними об отдельной встрече 

(по необходимости с приглашением волонтеров-переводчиков). Также 

возможно отдать анкету домой и попросить принести, но в этом случае 

целесообразно также привлечь какого-то посредника, который сможет 

объяснить родителям важность анкеты и поможет ее заполнить.  

В рамках индивидуальных бесед. Подобные беседы могут проводиться с 

приглашением помощников (других родителей, старшеклассников и пр.), с 

приглашением педагогов по русскому как иностранному. Такая беседа может 

расцениваться родителями как показатель их отличия от остальных, поэтому 

важно нормализовать эту ситуацию и подчеркнуть, что вы беседуете со 

многими/всеми родителями. Важно строить беседу в поддерживающем и 

уважительном тоне. Необходимо донести до родителя, что вы хотели бы лучше 

узнать его самого и его ребенка, чтобы ваше взаимодействие было более 

продуктивным.  

В рамках индивидуальных заданий, в том числе домашних, проектов и 

пр. Так, ребенок может получить задание нарисовать семейное древо или 

подготовить рассказ о семье, и можно предложить родителями выполнить это 

задание совместно с ним.  
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Важно рассматривать родителей как экспертов и обращаться к ним за 

информацией о ребенке, о культурных правилах, праздниках и пр.  

Если было принято решение проводить анкетирование, необходимо 

учитывать следующую специфику анкеты как инструмента.  

Анкета – это упорядоченный перечень вопросов по определенной 

тематике, причем каждый вопрос имеет самостоятельное значение и 

обрабатывается отдельно.  

Опросник – это стандартизированный психодиагностический инструмент, 

включающий в себя определенные шкалы и тестовые баллы. При обработке 

опросника какой-то конкретный вопрос не имеет для нас значения, он 

приобретает смысл только как часть шкалы. Данные опросника – это результат 

подсчета баллов по опроснику целиком и по отдельным шкалам.  

Анкеты подходят для оценки мнений или позиций, анализа поведения. 

Для изучения психологических феноменов (самооценки, стиля воспитания, 

психологического климата и т.д.) они не подходят, нужно использовать 

специально разработанные опросники. Так, с помощью анкеты можно понять, 

считают ли родители своего ребенка тревожным, но для оценки тревожности 

потребуется опросник тревожности.  

При составлении вопросов для анкеты главный критерий оценки вопроса 

как удачного или нет – насколько он позволяет получить данные по 

интересующей нас проблеме. Никаких дополнительных функций (заставить 

задуматься, предложить рекомендацию и пр.) у вопросов анкеты нет и быть не 

может. Для этого есть другие формы работы. Скажем, вопрос: «Планируете ли 

вы оставить на время работу (взять отпуск, отгулы и др.) либо изменить график 

рабочего дня для того, чтобы иметь возможность провожать ребенка на занятия 

и встречать его из школы?» – является крайне неудачным: он явно нацелен на 

то, чтобы дать респондентам совет, а не получить от них информацию. Если его 

переформулировать в утвердительной форме, он будет вполне уместен в рамках 

памятки для родителей, но в анкете ему не место.  

Традиционно приято делить вопросы на открытые и закрытые. Открытый 

вопрос предполагает наличие развернутого ответа («Чем увлекается ваш 

ребенок?»), закрытый вопрос означает, что на вопрос есть несколько кратких 

вариантов ответа, прежде всего «да» или «нет» («Посещал ли ваш ребенок 

занятия по подготовке к школе?»). Закрытые вопросы легче обрабатывать, они 

позволяют представить полученные результаты в количественном виде. При 

составлении анкеты следует использовать преимущественно закрытые вопросы.  

5. Использование рекомендаций в работе с родителями-мигрантами  

Важным инструментом в работе с родителями являются рекомендации. 

Они позволяют родителям получить более четкое понимание, как именно они 

могут поддержать детей, и помогают освоить новые поведенческие модели. 

Удачная рекомендация соответствует следующим критериям:  

– предлагается в утвердительной форме (если рекомендация 

формулируется в отрицательной форме, она не дает образца желательного 

поведения); 

– достаточно конкретна, описывает желательное поведение; 
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– реалистична, т.е. родитель в принципе может ее выполнить.  

Очевидной рекомендацией, которую чаще всего предлагают семьям 

детей-инофонов, является предложение как можно больше говорить дома на 

русском. Однако данная рекомендация является и наименее выполнимой. Во-

первых, в силу недостаточного владения русским родственников ребенка, во-

вторых, в силу значимости сохранения родного языка. Родной язык для 

родителей-мигрантов может иметь символическое значение, отражая их связь с 

родной культурой и сохраняя возможность продолжать говорить на нем между 

собой, с родственниками в стране исхода и с представителями своей культуры 

на новом месте, что крайне значимо. Современные исследования позволяют 

утверждать, что уровень владения родным языком, в том числе письменной 

речью, положительно сказывается на изучении нового языка (August & 

Shanahan, 2006). Кроме того, как показывают исследования, общение с людьми, 

обладающими низким уровнем компетентности в изучаемом языке, негативно 

сказываются на уровне владения языком у детей-инофонов (Hoff, 2018).  

Из вышесказанного вытекает следующее. Если в семье есть кто-то из 

взрослых, на хорошем уровне владеющий русским языком, можно предложить 

семье ввести регулярные периоды общения на русском. Например, мама 

хорошо говорит по-русски, и каждый вечер за ужином – время русского языка, 

когда на другом языке не говорят. Если уровень владения русским у всей семьи 

недостаточен, лучше рекомендовать слушать аудио или смотреть видео на 

русском языке с последующим обсуждением. Это могут быть фильмы, 

передачи, мультфильмы и т.д. После просмотра родители с ребенком могут 

разбирать сложные слова или словесные конструкции.  

Необходимо при этом транслировать уважительное отношение к родному 

языку родителей. Билингвизм – ресурс для ребенка, а не препятствие, и важно 

поддерживать родителей в их намерении учить ребенка родному языку или 

сохранять его. Можно, например, предложить родителям помимо вечером 

чтения на русском языке проводить вечера чтения на родной языке.  

Рекомендации могут также касаться помощи учащимся с домашним 

заданием. Важно объяснить родителям, как они могут узнать домашнее задание 

(например, как посмотреть его в электронном дневнике). Можно предложить 

родителям различные способы обсуждения домашнего задания. Если родители 

в силу языковых или иных сложностей не могут проверить задание у ребенка, 

они могут спросить его, что он сделал сегодня, что из этого было для него 

легким или сложным, что новое он узнал или чему научился.  

Как в работе с любыми родителями, целесообразно фиксировать 

рекомендации в письменном виде или использовать памятки. Пример такой 

памятки для родителей-мигрантов приведен ниже. Основной метод работы с 

памятками – комментированное чтение, то есть важно не просто раздать 

родителям памятки, а проговорить и разобрать написанное. 
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Стратегии работы с родительским сообществом.  

Важной задачей ОО в работе с родителями –иностранными гражданами 

является повышение их осведомленности о системе образования в Российской 

Федерации в целом и о системе работы МБОУ СОШ №45, в частности. Для 

решения этой задачи целесообразно готовить информационные материалы для 

родителей. Такие материалы могут включать общую информацию о школе, 

рекомендации о подготовке к учебному году, требования к домашним заданиям и 

пр. Они могут размещаться на сайте школы или предоставляться родителям в 

распечатанном виде (например, в рамках приветственного семинара или 

родительского собрания, а также при индивидуальных встречах). Важно, чтобы 

эти материалы были написаны на максимально простом русском языке и 

сопровождались наглядным материалом, например схемами или таблицами.  

Необходимо также учитывать, что родители – иностранные граждане могут 

нуждаться в помощи с работой в различных электронных средах (электронный 

дневник и пр.). Целесообразно оказать им помощь в освоении этих ресурсов. Во-

первых, во время индивидуальной встречи можно продемонстрировать работу с 

данными ресурсами. Во-вторых, не лишним будет подготовить соответствующую 

памятку. Подготовка таких материалов может осуществляться в рамках 

внутришкольных проектов. Практикум по работе с электронными ресурсами для 

родителей-иностранных граждан может проводиться в рамках родительских 

собраний, о которых подробнее можно прочитать в Инструментарии. 

Также имеет смысл собирать типичные вопросы, которые часто возникают 

у родителей – иностранных граждан, и совместно с родительским активом 

подготовить ответы на эти вопросы  

Работа педагога с ученическим сообществом: класс и школа 

В данном разделе описаны методы психолого-педагогического 

сопровождения, позволяющие создать особые условия в воспитательной работе с 

детьми – иностранными гражданами как имеющими особые образовательные 

потребности. 

Данная работа реализуется в зависимости от количества детей – 

иностранных граждан в образовательном учреждении, а также от результатов 

диагностики детей иностранных граждан и строится по двум уровням. 

1 уровень – общешкольный. Уровень мероприятий, нацеленных на работу с 

образовательной средой в целом. Для его осуществления рекомендуется в каждой 

образовательной организации использовать следующие методы работы с 

ученическим сообществом: 

Организация внутришкольного наставничества по отношению к детям 

иностранных граждан  

Проведение фестивалей национальных культур с привлечением 

инокультурных родителей  

Организация деятельности школьной службы примирения как средства 

предотвращения и разрешения межкультурных конфликтов  

2 уровень – школьного класса. Применяется в классах (группах), где 

присутствует как минимум один несовершеннолетний иностранный гражданин, 

слабо владеющий русским языком и/или по данным психолого-педагогической 

оценки особых образовательных потребностей детей иностранных граждан в 
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сферах психологического благополучия, социальных навыков и культурной 

адаптации относящийся к дезадаптационному профилю. Если в классе (группе) 

нет таких детей, однако присутствуют дети, которые по результатам 

вышеуказанной диагностики относятся к смешанному профилю, рекомендуется 

рассмотреть использование отдельных составляющих данного уровня. 

Организация наставничества по отношению к ребенку-иностранному 

гражданину с неадаптивным профилем аккультурации  

Использование школьных проектов в формировании инклюзивной 

образовательной среды в классе  

Организация групповой учебной работы учащихся в поликультурном классе  

Также методы, представленные в данном разделе, рекомендуется 

использовать при осуществлении коррекционно-развивающей составляющей 

программы коррекционной работы с несовершеннолетними-иностранными 

гражданами. 

Согласно научно-методологической концепции программы психолого-

педагогического сопровождения процессов обучения, социальной, языковой и 

культурной адаптации детей иностранных граждан, рекомендуется выделять три 

уровня организации коррекционной работы с несовершеннолетним-иностранным 

гражданином. 

Уровень 1. Профилактическое сопровождение. Осуществляется по 

отношению к школьнику – иностранному гражданину с интеграционным 

профилем аккультурации. В него входят следующие составляющие: 

Уровень 2. Профилактически-коррекционное сопровождение. 

Осуществляется по отношению к школьнику-иностранному гражданину со 

смешанным профилем аккультурации. 

Уровень 3. Коррекционная работа. Осуществляется по отношению к 

школьнику- иностранному гражданину с дезадаптивным профилем 

аккультурации. 

Занятия проводятся в формате тренинговой работы. 


